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Ausgegeben und verſendet am 18. Auguſt 1854. 


21. 
Rozporządzenie c. k. Prezydyum galicyjskićj Dyrekcyi Skarhowćj 
z dnia 21. Lutego 1854. 


Uprawnienie poddanych Państw Związku celowego do wykonywa- 
nia rekodzielnictw w Austryi, i postępowania z niemi we wzgle- 
dzie pobićrania podatku. 

Odpis ogłoszonego w Dzienniku praw Państwa, (część IV. nr. 18. *), 
obwieszezenia e. k. Ministerstwa Handlu i Przemysłowości z dnia 21. Stycznia 
1854., liez. 72 J. N. C., w celu wykonania artykułu 18. austryacko-pruskiego 
traktatu handlowego i ełowego z dnia 19. Lutego 1853., udziela się w załą- 
czeniu podległym e. k. władzom, urzędom i organom dla ich wiadomości i za- 
chowania się. 

Patent o kupezeniu po domach, powołany w ustępie 2. $. 1. obwieszcze- 
nia ogłoszony został organom podwładnym zapomocą rozporządzenia c. k. 
krajowćj Dyrekcyi Skarbowćj z dnia 31. Stycznia 1853., l. 62.847. W sku- 
tek przepisu §. 3. niniejszego obwieszezenia doznają zmiany postanowienia, pod 
względem opodatkowania, które za rozporządzeniem wysokiego e. k. Minister- 
stwa Handlu z dnia 3. Listopada 1852., (Dzien. praw Państ, cz. LXVI. nr. 
220. **), (okómik c. k. krajowéj Dyrekeyi Skarbowój z dnia 18. Stycznia 1853. 
1. 60,681.) o wendrujących ajentach handlowych wydane zostały. 


/ 


Obwieszczenie c. k. Ministerstwa Handlu i Przemysłowości, 


Krajewski m. p. 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


o wykonaniu artykułu 18. traktatu handlowego i ciowego 
z dnia 19. Lutego 1853. I. 72. J. N. C. 
C. k. Ministerstwo Handlu, porozumiawszy się z c. k. Ministerstwem Skarbu 
w celu wykonania artykułu 18. traktatu handłowego i ełowego z dnia 19. Lu- 
tego 1853., zawartego z Prusami, a odnośnie ze wszystkiemi Państwami Nie- 
mieckiego Związku clowego (Dz. pr. Pań., nr. 207. ***), postanowiło rozpo- 


rządzić, co następuje: 


*) Krajowy Dziennik rządowy r. 1854., Oddz. L, cz. VI. nr. 25. 
**) Dzien. praw kraj. z r. 1852., cz. XXXVIII. nr. 286. 
) Krajowy Dzien. rządowy, r. 185%., Oddz. I., cz. LV. nr. 225. 
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21. 


Verordnung des k. k. galiziſchen Finanz-Landes⸗Direkzions⸗Praͤ⸗ 
ſidiums vom 21. Februar 1854, 


Berechtigung der Unterthanen der Zollvereinsſtaaten zur Gewerbeausübung in 
Oeſter reich, und deren Behandlung hinſichtlich der Steuerabnahme. 


In der Anlage wird den unterſtehenden k. k. Behörden, Aemtern und Organen 
eine Abſchrift der durch das Reichs-Geſetzblatt Stück IV., Nr. 185) bekannt gegebe- 
nen Kundmachung des k. k. Miniſteriums für Handel und Gewerbe vom 21. Jänner 
1854, Zahl 72 J. N. C., zur Vollziehung des Artikels 18 des öſterreichiſch-preußi⸗ 
ſchen Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853, zur Wiſſenſchaft und Dar- 
nachachtung mitgetheilt. 

Das im 2. Abſatze des §. 1 dieſer Kundmachung bezogene Hauſirpatent iſt mit 
der Verordnung der k. k. Finanz » Landes - Direfzion vom 31. Jänner 1853, Zahl 
62847, den unterſtehenden Organen bekannt gegeben worden. Durch die Anordnung 
des §. 3 der gegenwärtigen Kundmachung erleiden in Hinſicht der Beſteuerung die 
Beſtimmungen, welche mit der Verordnung des hohen k. k. Handelsminiſteriums vom 
3. November 1852 (Reichsgeſetzblatt Stück LXVI, Nr. 220 **), (Zirkular der k. k. 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 18. Jänner 1853 Zahl 60681), in Betreff der wane 
dernden Handelsagenten erlaſſen worden ſind, eine Abänderung. 


Krajewski m. p. 


Kundmachung des k. k. Miniſteriums für Handel und Gewerbe, 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 


über die Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Zollvertrages vom 49, 
Februar 1853 Zahl 72 J. N. C. 

Das k. k. Handelsminiſterium findet im Einvernehmen mit dem k. k. Minifte- 
rium der Finanzen zur Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Zollvertrages 
mit Preußen und beziehungsweiſe ſämmtlicher Staaten des deutſchen Zollvereines vom 
19. Februar 1853, (Reichs -Geſetzblatt Nr. 207 **), folgende Anordnungen zu treffen 


„) Landes- Regierungsblatt, Jahrgang 1854, 1. Abtheilung VI Stück Nr. 25. 
46) Landes⸗Geſetzblatt, Jahrgang 1852, XXXVIII. Stück, Nr. 286. 
%%) Landes-Regierungsblatt, Jahrgang 1854, 1. Abtheilung LV. Stück, Nr. 225. 
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239 21. Rozporz. c. k. Prezydyum galie. Dyrck. Skarb. z dnia 21. Lutego 1854. 


1. Poddani Państw Zwigzkowych, chcący się oddawać rękodzielnietwu 
w ziemiach tutejszych, pospolicie poddać się winni tym wszystkim warunkom, 
których także krajowey dopełniać obowiązani, a gdzie zachodzą warunki tego 
rodzaju, że tylko od krajowców dopełniane być mogą, owi takiego rękodziel- 
nictwa zrzóc się muszą. 

W szczególności postanowienia patentu o kupczeniu po domach (domokrąz- 
twie) z dnia 4. Września (Dzien. pr. Pań., nr. 252, *) utrzymują się w swój 
mocy pod względem wyłącznego uprawnienia poddanych austryackich do takiego 
kupczenia. 

2. Poddani Państw Związkowych nie mogą być pociągani do opłacania 
podatku rękodzielniczego (profesyjnego), któremuby właśni poddani, w tym sa- 
mym stosunku zostający, w tójże samćj mierze nie podpadali. Tam gdzie co 
do podatków komunalnych, albo taks korporacyjnych jeszcze w téj mierze trwa 
taka różnica, władze wdać się w to powinny, aby takową uchylono. 

Wszakże zastosowanie zasady równego opodatkowania takich poddanych 
wymaga w każdym poszczególnym razie uprzedniego dopełnienia wstępnych 
warunków uprawnienia, do wykonywania rękodzielnietwa ustawami austryackiemi 
przepisanych. 

3. W oznaczonych przypadkach doznają poddani Państw Związkowych 
stosownie do ustępów 3. i 5. artykułu 18. pomienionego traktatu, osobliwych 
uwzglednien, są bowiem co do niektórych zatrudnien uwolnionymi od płacenia po- 
datku, od których wykonywania w Austryi poddani austryacey bezpośrednio tub 
pośrednio podatek opłacać obowiązani. 

Tym sposobem uwolnieni są od opłaty wszelkiego podatku: 

a) fabrykanci i rękodzielnicy z krajów związkowych, którzy tylko zakupna 
czynią dla swojego przedsiębierstwa; 

b) fabrykanei i rękodzielnicy z krajów związkowych, tudzież pedróżni w służ- 
bie jednego takiego fabrykanta i rękodzielnika (ale nie więećj tako- 
wych) wyłącznie zostający, którzy jeżdżą za zamówieniami (obstalunkami) 
dla przedsiębierstwa przez nich prowadzonego, a nie same towary, lecz 
tylko próbki takowych z sobą obwożą; 

c) poddani Państw Związku cłowego, którzy frochtarstwem, żeglugą morską 
albo flisem między austryackiemi a związkowemi targowiskami (nie zaś 
między dwoma lub więcćj targowiskami austryackiemi) zajmują się. 


*) Dzien. pr. kraj. r. 1852., cz. XLVIL nr. 333. 
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1. Die Angehörigen der Vereinsſtaaten haben fih, im Sinne des Abſatzes 1. 
des Artikels 18 des vorbenannten Vertrages, beim Gewerbsbetriebe auf dießſeitigem 
Gebiete in der Regel allen Bedingungen zu unterwerfen, welche zu erfüllen auch den 
Inländern obliegt, und wo dieſe Bedingungen von der Art ſind, daß ſie nur von 
Inländern erfüllt werden können, haben Erſtere auf den Gewerbsbetrieb zu verzichten. 


Namentlich bleiben die Beſtimmungen des Hauſirpatents vom 4. September 1852 
(Peichs⸗Geſetzblatt Nr. 252 ), über die ausſchließliche Berechtigung von öſterreichi⸗ 
ſchen Unterthanen zum Hauſirhandel aufrecht. 


2. Unterthanen der Vereinsſtaaten können nicht zur Entrichtung einer gewerbli⸗ 
chen Abgabe verhalten werden, welcher nicht gleichmäßig die in demſelben Verhältniße 
ſtehenden eigenen Unterthanen unterworfen find. Dort, wo bei Komunal- Abgaben oder 
Korporazions⸗Taxen hierin noch ein ſolcher Unterſchied beſteht, haben die Behörden 
dahin zu wirken, daß derſelbe beſeitigt werde. 


Die Anwendung des Grundfaßed der gleichen Beſteuerung bei derlei Unterthanen 
ſetzt jedoch in jedem einzelnen Falle die Erfüllung derjenigen Vorbedingungen für die 
Berechtigung zum Gewerbsbetriebe voraus, welche die öſterreichiſchen Geſetze vorſchreiben. 


3. In beſtimmten Fällen genießen die Unterthanen der Vereinsſtaaten gemäß 
den Abſätzen 3 und 5 des Artikels 18 des benannten Vertrages beſondere Begiinftie 
gungen, indem dieſelben für gewiſſe Geſchäfte von der Bezahlung einer Steuer befreit 
werden, für welche bei deren Ausübung in Oeſterreich öſterreichiſche Unterthanen unmite 
telbar oder mittelbar eine Steuer zu entrichten haben. 


Hiernach ſind von der Entrichtung jeder Abgabe befreit: 
a) vereinsländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, welche bloß für das von ihnen 
betriebene Geſchäft Ankäufe machen; 


b) vereins ländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, ſowie die ausſchließlich im 
Dienſte eines ſolchen Fabrikanten oder Gewerbetreibenden (nicht mehrerer derſelben) 
ſtehenden Reiſenden, welche für das von ihnen betriebene Geſchäft Beſtellungen 
ſuchen, und nicht Waaren ſelbſt, ſondern nur Muſter derſelben bei ſich führen; 


c) Unterthanen der Zollvereins⸗ Staaten, welche das Frachtgewerbe, die Sees oder 
Fluß - Schifffahrt zwiſchen öſterreichiſchen und vereinsländiſchen Plätzen (nicht etwa 
zwiſchen zwei oder mehreren öſterreichiſchen Plätzen) betreiben. 


*) Landes « Gejegblatt, Jahrgang 1852, XLVII, Stäck, Nr. 333. 


240 21. Rozporz. c. k. Prezydyum galic. Dyrek. Skarb. z dnia 21. Lulego 1854. 


Uwzględnienia lit. a) i b) wtenczas tylko przyznane będą, jeżeli będą 
w ręku na to certyfikaty, że fabrykanci i rękodzielnicy, bądź sami, bądź przez 
podróżujących ajentów handlowych zakupna czyniący, lub za zamówieniami 
(obstalunkami) jeżdżący, na wykonywanie swojego rękodzielnictwa w kraju, gdzie 
zamieszkali, opłacaniem przepisanych podatków uprawnienie uzyskali. 


Certyfikaty, które pomienieni fabrykanci i rękodzielnicy, tudzież w służbie 
ich będący i podróżujący ajenci handlowi, od władzy swojego kraju, celem 
wolnego od opłaty przypuszczenia ich w Austryi, jako uprawnienia do zamó- 
wień na towary, lub do zakupna towarów złożyć mają, ułożone będą podług 
załączonego wzoru A. i B., zaś podług wzoru C. certyfikaty, które dla nich 
od władz austryackich, celem wolnego od opłaty wykonywania rekodzielnictwa 
w Austryi. wystawione być mają. 


Które władze w poszczególnych Państwach Związku clowego wystawiać 
mają certyfikaty A. i B., o tém orzeką dalsze jeszcze przepisy; wstępnie zaś 
czyni się ta wzmianka, że za takowe władze w Prusiech poczytać należy lan- 
draty (rady krajowe) i magistraty po większych miastach, w Bawaryi sądy 
krajowe i magistraty bezpośrednie, a w innych Państwach władze z pomienio- 
uemi w równi postawione. Do wystawiania certyfikatu C. w Państwach Austry- 
ackich upoważnione są urzędy powiatowe (w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiém komisaryaty dystryktowe, w Dalmacyi pretury) i magistraty podlegające 
bezpośrednio Namiestnictwom i urzędom obwodowym. 


Tem dozwoleniem wolności od opłat dla pomienionych rękodzielników, i 
użyezeniem ułatwień we względzie władz upoważnionych do udzielania tych 
dozwoleń nie czyni się zadnéj zmiany w istniejących przepisach paszportowych 
i innych przepisach policyjnych, tudziez w ustawach względem opieki nad przy- 
wilejami na wynalazki udzielanemi, w ustawach o znakach fabrycznych i maj- 
sterskich it. p., jakoż usiłować należy, aby takowe tak podezas przypuszczania, 
jako i dozorowania tych zagranicznych rękodzielników zachowane były. 


Osobliwie co do fabrykantów, rękodzielników i podróżujących ajentów han- 
dłowych, u nich w służbie zostających, nato baczyć należy, aby zgodnie z $. 9. 
ustawy z dnia 3. listopada 1852. udawali się o zamówienia tylko do kup- 
ców, fabrykantów i rękodzielników, nie zaś do osób prywatnych. Także i cer- 
tyfikat na wolne od opłat zarobkowanie udzielony być może fabrykantowi, i 
rękodzielnikowi tylko na jego własne przedsiębierstwo, a podróżującemu ajen- 
towi handlowemu tylko dla jednego domu, któremu służy, w innym razic 
podatek ma być opłacony, lub też z powodu zarobkowania, gdyby je może bez 
pozwolenia wykonywano, karę wymierzyć należy. 
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21. Verordnung des k. k. galiz. Finanz⸗Landes⸗Direkzions⸗Präſtdlums vom 21. Februar 1854. 


Die Begünſtigungen lit. a) und b) werden nur dann gewährt, wenn Legitima⸗ 
zionen vorliegen, daß die Fabrikanten und Gewerbetreibenden, welche ſelbſt oder durch 
ihre Handelsreiſenden Ankäufe machen oder Beſtellungen ſuchen, die Berechtigung zu 
ihrem Geſchäftsbetriebe in dem Staate, in welchem ſie ihren Wohnſitz haben, durch 
Entrichtung der geſetzlichen Abgaben erworben haben. 


Die Legitimazionen, welche die genannten Fabrikanten und Gewerbetreibenden und 
die in deren Dienſten ſtehenden Handelsreiſenden über ihre Berechtigung zum Aufſuchen 
von Waarenbeſtellungen und zum Aufkaufe von Waaren von der Behörde ihrer Hei- 
mat zum Zwecke ihrer abgabenfreien Zulaſſung in Oeſterreich beizubringen haben, were 
den nach dem beiliegenden Formulare A. und B. abgefaßt ſeyn, und die Legitimazionen, 
welche ihnen von der öſterreichiſchen Behörde zum Zwecke des abgabenfreien Betriebes 
ihres Gewerbes in Oeſterreich auszuſtellen ſind, ſind nach dem beiliegenden Formulare 
C. zu verfaſſen. 

Ueber die Behörden, von denen die Legitimazionen A. und B. in den einzelnen 
Zollvereinsſtaaten aus zuſtellen find, werden noch weitere Veſtimmungen folgen; 
vorläufig wird bemerkt, daß als dieſelben in Preußen die Landräthe und die Magi- 
ſtrate der größeren Stätte, in Baiern die Landgerichte und die unmittelbaren Magis 
ſtrate, in den übrigen Staaten die den vorbezeichneten gleichſtehenden Behörden anzu⸗ 
ſehen ſind. Zur Ausſtellung der Legitimazion C. werden in den öſterreichiſchen Staa⸗ 
en die Bezirksämter (im lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche die Diſtrikts⸗Kommiſ⸗ 
ſariate, in Dalmazien die Präturen) und die unmittelbar den Statthaltereien oder 
Kreisbehörden unterſtehenden Magiſtrate ermächtigt. 


Durch die Bewilligung der Abgabenfreiheit für die erwähnten Gewerbetreibenden und 
die ihnen gewährte Erleichterung betreffs der zur Ertheilung dieſer Bewilligung ermida 
tigten Behörden, werden die beſtehenden Paß⸗ und die anderen polizeilichen Vorſchrif⸗ 
ten und die Geſetze über den Schutz der Erfindungs ə- Privilegien, der Fabriks⸗ und 
Meifterzeichen u. dgl. nicht abgeändert, und es ift auf Beobachtung derſelben fowotl 
bei Zufafung als bei Ueberwachung jener ausländiſchen Gewerbetreibenden zu dringen. 


Insbeſondere iſt bei Fabrikanten, Gewerbetreibenden und den in deren Dienſten 
ſtehenden Handelsreifenden aus dem Zollvereine darauf zu ſehen, daß dieſelben nach 
$. 9 des Geſetzes vom 3. November 1852 nur bei Kaufleuten, Fabrikanten und Gr- 
werbetreibenden, und nicht bei Privaten Beſtellungen ſuchen. 

Auch kann die Legitimazion zum abgabenfreien Betriebe einem Fabrikanten oder 
Gewerbetreibenden nur für ſein eigenes Geſchäft, dem Handelsreiſenden nur für's Eine 
Haus, in deſſen Dienſten er ſteht, ertheilt werden, in anderem Falle iſt Steuer zu 
entrichten, oder wegen des etwa ohne Bewilligung geſchehenen Betriebes Strafe zu vere 
hängen. 
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21. Rozporz. c. k. Prezydyum galic. Dyrek. Skarb, z dnia 21. Lutego 1854 


4. Poddani Państw Zwiazkowych na jarmarkach i targach austryackich 
uważani będa w myśl oddziału czwartego $. 18. zupełnie zarówno z podda- 
nymi austryackimi. Gdzieby zaś równość taka mianowicie co do targowego i 
podobnych opłat miejscowych, obecnie jeszcze nie istniała, takową w zupełno- 
ści zaprowadzić należy. | 


Na kiermasze wolno tylko mieszkańcom miejscowym, lub sąsiednim kup- 
com i profesyonistom przybywać z dozwolonemi towarami. Do kupców i ręko- 
dzielników sąsiednich liczyć należy i tych, którzy przybywają z przyległych 
powiatów granicznych Państw Związkowych. 


Na targach tygodniowych nie wolno ani kramarzom, ani rzemieślnikom 
z miejsce obcych znajdować się w celu sprzedaży towarów lub wyrobów, je- 
żeli przywileje targowe nie przyznają wyraźnie rozciąglejszego tym targom za- 
kresu. Tylko co do piekarzy krajowych jest wyjątek we względzie chleba 
przez nich pieczonego. 


W tym przeto zakresie i z tym wyjątkiem wyłączeni są także kramarze 
i kupcy Związku clowego od zwiedzania targów tygodniowych w Austryi. 


5. Te same prawa, które przyznane są w Austryi poddanym Państw 
Związkowych, służą nawzajem poddanym austryaekim w Państwach Zwigz- 
kowych. 


Uzasadnione zażalenia poddanych austryackich podawane być powinny 
drogą służby do wiadomości Ministerstwa Handlu, jeżeliby zapomocą zwykłych 
między władzami korespondencyj z władzami sąsiedniemi Państw Zwigzkowych , 
bezpośrednićm wstawieniem się przyjacielskiem załatwione być nie mogły. 


Do wystawiania certyfikatów A. i B. dla fabrykantów í rękodzielników 
krajowych, tudzież ich ajentów podróżujących, niemnićj certyfikatu D. dla zwie- 
dzających zagraniczne jarmarki i targi, upoważnione są równie wszystkie 
urzędy powiatowe, (w Dalmacyi pretury, w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém komisaryaty dystryktowe) i wszystkie, Namiestnictwom i urzę- 
dom obwodowym bezpośrednio podległe magistraty miejskie. 


W Wićdniu dnia 21. Stycznia 1854. 


Wzór A. 


N. jako (fabrykantowi wełny) 


zatieszkałemu 
osiadiemu 


nietwa u dotyczących władz (Wiel. Księstwa Heskiego, Królestwa Pruskiego), 


WN. . poświadeza się niniejszćm dla wykazania jego rękodziel- 
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4. Die Angehörigen der Vereinsſtaaten werden im Sinne des vierten Abſchnittes 
des §. 18 des benannten Vertrages auf den öſterreichiſchen Meſſen und Märkten 
ganz gleich mit den öſterreichiſchen Unterthanen behandelt. Soweit eine ſolche Gleich- 
heit, namentlich hinſichtlich der Standgelder und ähnlicher Lokal-Gebühren, gegenwärtig 
noch nicht beſtehen ſollte, iſt dieſelbe vollkommen herzuſtellen. 


Kirchtags⸗ Märkte dürfen nur die Ortsbewohner und die benachbarten Handels- 
und Gewerbsleute mit erlaubten Waaren beſuchen. Unter die benachbarten Handels- 
und Gewerbetreibenden werden jene aus den angrenzenden Grenzbezirken der Berein- 
Staaten zu rechnen ſeyn. 


Auf Wochenmärkten dürfen weder Krämer und Handwerker aus fremden Orten 
zum Verkaufe ihrer Waaren oder Erzeugniſſe erfcheinen, wenn nicht die Markt⸗Privi⸗ 
legien einen erweiterten Umſang dieſer Märkte ausdrücklich zugeſtehen. Nur hinſichtlich 
der Landbäcker, bezüglich des von ihnen erzeugten Brotes, beſteht eine Ausnahme. 


In dieſem Umfange und mit dieſer Ausnahme werden daher auch die Krämer und 
Handelsleute des Zollvereines von dem Befuche der Wochenmärkte ausgeſchloſſen bleiben. 


5. Diefelben Rechte, welche den Unterthanen der Vereinsſtaaten in Oeſterreich 
eingeräumt find, ſtehen auch den öͤſterreichiſchen Unterthanen in den Zollvereinsſtaaten zu. 


Gegründete Beſchwerden öſterreichiſcher Unterthanen find im Dienſtwege zur Kennt- 
niß des Handelsminiſteriums zu bringen, in ſoferne ſie nicht innerhalb der Schranken 
der den Behörden zuſtehenden Korreſpondenz mit den benachbarten Behörden der Were 
einsſtaaten, durch unmittelbares freundliches Einſchreiten behoben werden können. 


Zur Ausſtellung der Legitimazionen A. und B. an inländiſche Fabrikanten und 
Gewerbetreibende, ſowie an die in deren Dienſten ſtehenden Neifenden, dann der Legi- 
timazionen D. für Beſucher ausländifcher Meſſen und Märkte, ſind ebenfalls alle Bezirks⸗ 
ämter (in Dalmazien die Präturen, im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche die 
Diſtrikts⸗Kommiſſariate) und alle den Statthaltereien oder Kreisbehörden unmittelbar 
unterſtehenden Stadtmagiſtrate berechtiget. 


Wien den 21. Jänner 1854. 


Formular A. 


* 


Dem N., welcher (als Wollfabrikant) in N. ! anfafig f ift, wird hierdurch 


behufs feiner Gewerbs⸗-Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzog⸗ 
Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 8. Stück. 40 


242 21. Rozporz. c. k. Prezydyum galic. Dyrek. Skarb. z dnia 21. Lutego 1854. 
jako od wyżrzeczonego rękodzielnictwa swojego w kraju tutejszym prawnie 
ustanowione podatki opłacać ma. 

To świadectwo ważne na miesiąc Miejsce, data, firma władzy. 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór B. 

N. zostającemu w obowiązkach domu handlowego (albo fabryki) Pana N. 
w N. w własności komisanta handlowego, poświadcza się niniejszém, dla wyka- 
zania zarobkowości jego u władz dotyczących (W. Księstwa Heskiego, Króle- 
stwa Pruskiego), że dopićro pomieniony dom handlowy (fabryka, zakład) co 
do swojego przedsiębierstwa w kraju tutejszym, prawnie ustanowione podatki 
opłacać ma. 

To świadectwo ważne na miesiąc. 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór ©. 

Panu N. właścicielowi fabryki w N. (albo podróżującemu ajentowi han- 
diowemu w służbie N. w N.) nadaje się niniejszem na zasadzie okazanego 
świadectwa legitymacyjnego na rękodzielnictwo przez Rząd król. Bawarski 
w Anszpachu, pod dniem wydancgo, uprawnienie, mocą któ- 
rego dla handlu swojego (wyżrzeczonego pryncypała swego) w krajach (ces. 
austryackich) może starać się o zamówienia (obstalunki), i czynić zakupna 
towarów. 

Wolno mu jednak z towarów, na które starać się ma o zamówienia, 
probki tylko, nie zaś zakupione towary obwozić, które raezćj sposobem frachtu 
na miejsce przeznaczenia swego odsóćłać winien. 

Także nie wolno mu starać się o polecenia (komisyc) na rachunek kogo 
innego, tylko na własny (swojego pomienionego pryneypala). 

Uprawnienie niniejsze jest ważne na czas miesiąc a więc do 
dnia . Miejsce, data, firma władzy, 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór D. 

N. N. zamierzającemu ze swojemi fabrykatami (produktami) zwiedzić 
jarmarki i targi w Królestwie (W. Księstwie it. d.), poświadcza się niniejszóm 
w celu wykazania się przed przynaleznemi władzami, że zamieszkałym jest 
w N., i odpowiednie rekodziclnictwu jego prawnie ustanowione podatki i opłaty 
uiszczać ma. 
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thums Heſſen. Königreichs Preußen) beſcheiniget, daß er für ſein vorgedachtes Gewerbe 
im hieſigen Lande die gefetzlich-beſtehenden Steuern zu entrichten hat. 

Dieß Zeugniß iſt giltig auf Monat, Ort, Datum, Firma der Behörde. 

Perſonal⸗Befchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formular B. 


Dem N., welcher als Handlungskommis in Dienſten des zu N. etablirten Han- 
delshauſes (oder der Fabrik) des Herrn N. ſteht, wird hierdurch, behufs feiner Gewerbe» 
Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzogthums Heſſen, Königreichs 
Preußen rc.) beſcheiniget, daß das ebengedachte Handelshaus (die ebengedachte Fabrik, 
Anſtalt) für ſeinen (ihren) Gewerbebetrieb im hieſigen Lande die geſetzlich beſtehenden 
Steuern zu entrichten hat. 

Dieß Zeugniß iſt giltig auf Monat. 

Perſonal-Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formulare C. 


Dem Herrn N., Fabriks-Inhaber zu N., (oder Handelsreiſenden in Dienſten des 
N. zu N.) wird hierdurch, auf Grund des beigebrachten, von der königl. bater. Megie- 
rung zu Ansbach unterm ten ausgeſertigten Gewerbe⸗Legitimazions⸗Zeug⸗ 
nißes, die Befugniß ertheilt, in den (kaiſerl. öſterr.) Landen für das von ihm (ſeinem 
obengedachten Prinzipal) betriebene Geſchäft, Waarenbeſtellungen aufzuſuchen und 
Waaren⸗ Ankäufe zu machen. 


Derſelbe darf jedoch von den Waaren, auf welche er Beſtellung ſuchen will, nur 
Proben, aufgekaufte Waaren aber darf er gar nicht mit ſich herumführen, letztere muß 
er vielmehr frachtweiſe an ihren Beſtimmungsort befördern laffen. 

Nicht minder ijt ihm verboten, Kommifiionen für andere als feine eigene (feines 
vorgedachten Prinzipals) Rechnung aufzufuchen. 

Gegenwärtige Ermächtigung iſt giltig auf die Dauer von Monaten, alſo bis 
zum Ort, Datum, Firma der Behörde. 

Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formular D. 


Dem N. N., welcher mit feinen Fabrikaten (Produkten) die Meſſen und Jahr- 
maͤrkte im Königreiche (Großherzogthume ꝛc.) zu beſuchen beabſichtet, wird behufs ſeiner 
Legitimazion bei den zuſtändigen Behörden andurch bezeugt, daß er zu N. wohnhaft 
fet, und bie ſeinem Gewerbe entſprechenden gefetzlichen Steuern und Abgaben zu ente 
richten habe. 


40* 
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Świadectwo niniejsze ważne jest na czas miesiąca (miesięcy). 
N. dnia go 18 
Podpis władzy wystawiajacéj. 
Następuje opis osoby. 


22. 
Rozporzadzenie c. k. Rzadu krajowego z dnia 27. Maja 1854., 
wydane do wszystkich Urzedów obwodowych i do Magistratu lwowskiego. 


Cymentowanie poszczególnych wkładek podzielonego gwichtu 
fantowego. 

Z powodu wznieconćj wątpliwości, czy przy cymentowaniu gwichtu fun- 
towego, na więcćj gwichtów wkładanych podzielonego, sam tylko gwicht ze- 
wnętrzny, lub także i poszczególne gwichty wkladane, stemplem eymentniezym 
opatrzone być powinny, wysokie e. k. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych wi- 
dzi się spowodowaném, w porozumieniu z wysokiém e. k. Ministerstwem Han- 
dlu postanowić, iż ku powseiagnieniu oszukiwania publiczności, nie tylko gwicht 
zewnętrzny, ale także wszystkie gwichty wkładane, gdy takowe w handlu także 
pojedynczo używane bywają, przepisanym stempłem opatrzone być powinny. 


Gołuchowski m. p. 


23. 


Rozporzadzenie c. k. galieyjskiego Rzadu krajowego 
z dnia 29. Maja 1854., 


wydane do wszystkich Urzędów obwodowych, z wyjatkiem Wadowiekiego, Sandeckiego, Jasielskiego, Sam- 
borskiego, Sanockiego, Tarnopolskiego i Czortkowskiego, tudzież do Komisyi gubernialnćej w Krakowic i 
lwowskiego Magistratu. 


Przepis o udzielaniu pozwoleń do budowli wzdłuż kolei żelaznych 
rządowych i prywatnych. 

Gdy mocą najwyższego postanowienia z d. 10. Października 1853. znie- 
sione są główna Dyrekcya dla komunikaeyj i główna Inspekcya zakładów handlo- 
wych, przeto nastąpiła potrzeba zmiany reskryptu wysokiego e. k. Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych zd. 3. Czerwea 1853. 1. 10.907/280, którym przepisanym 
był tok czynności zachować się mający przy udziełanych pozwołeniach do bu- 
dowli prywatnych wzdłuż kolei żelaznych. 

Z tego względu spowodowane zostało wysokie c. k. Ministerstwo Spraw 


Wewnętrznych w porozumieniu z wysokićm e. k, Ministerstwem Handlu rozpo- 
rządzić, co następuje: 
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Gegenwärtiges Zeugniß iſt giltig für den Zeitraum von Monaten. 
N. den ten 18 
Fertigung der ausſtellenden Behörde. 
Folgt das Signalement. 


22; 
Verordnung des Landesguberniums vom 27. Mai 1854, 
an ſämmtliche Kreisämter und den Lemberger Magiſtrat, 


Zimentirung der einzelnen Einſätze getheilten Pfundgewichtes. 


Aus Anlaß eines in Anregung gebrachten Zmeifels, ob bei der Zimentirung des 
in mehrere Einſatzgewichte zertheilten Pfundes bloß die Hülſe, oder auch die einzelnen 
Einſätze mit dem Zimentirungs⸗Stempel zu verſehen feien, findet das hohe k. k. Mie 
niſterium des Innern im Einverſtändniße mit dem k. k. Handels⸗Miniſterium zu bes 
ſtimmen, daß zur Hintanhaltung von Uebervortheilungen des Publikums nicht nur die 
Hülfe, ſondern auch die einzelnen Einſatzgewichte, da ſelbe im Verkehre auch felbft- 
ſtändig verwendet werden, mit dem vorſchriftsmäßigen Stempel verſehen werden müſſen. 


Goluchowski m. p. 


23. 
Verordnung des k. f. Landesguberniums vom 29. Mai 1854, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Ausnahme von Wadowice, Sandee, Jasło, Sambor, Sanok, Tarnopol und 
Czortków, dann an die Krakauer Gubernial⸗Kommiſſion und den Lemberger Magiſtrat, 


Vorſchrift über die Ertheilung von Bewilligungen zu Baulichkeiten längs der 
Staats: und Privat⸗Eiſenbahnen. 


Durch die mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 10. Oktober 1853 erfolgte Auf- 
hebung der General-Direkzion für Kommunikazionen und der General-Inſpekzion für 
die Verkehrsanſtalten iſt die Nothwendigkeit eingetreten, den hohen Erlaß des hohen 
k. k. Miniſteriums des Innern vom 3. Juni 1853 Z. 1090/80, mit welchem der 
bei Entſcheidung von Bewilligungen für Privatbauten längs der Eiſenbahnen zu beob- 
achtende Geſchäftsgang normirt worden iſt, abzaändern. 


Hiernach findet ſich das hohe k. k. Miniſterium des Innern im Einvernehmen 
mit dem hohen k. k. Handels miniſterium beftimmt, Nachſtehendes zu verfügen: 
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Co do budowli wzdłuż rządowych kolei żelaznych, władza polityczna po- 
winna komisyonalną rozprawę, zamiast jak dotąd komisarzowi technicznemu 
głównćj Inspekeyi, na przyszłość udzielać bezpośrednio dotyczącćj Dyrekcyi jazdy 
na rządowych kolejach żelaznych, wyjąwszy przypadki, gdzieby już ze względu 
politycznego się okazało, że budowla, o którą proszono, nie może być całkiem 
dozwoloną. 

Poczém Dyrekcya jazdy na kolei zelaznéj oswiadezy zdanie swoje władzy 
politycznej, czy i pod jakiemi warunkami żądana budowla ze względem na 
kolćj żelazną dopuszczoną być może, które to zdanie dla władzy polity- 
cznćj przy nadawaniu pozwolenia na budowle stanowezém będzie; wszakże 
gdyby taż władza przeciwko orzeczeniu Dyrekeyi jazdy na kolejach miała ważne 
jakie zarzuty, niewzbronno jej przed ostatecznóm rozstrzygnieniem rzeczy 
w drodze przełożonćj władzy udać się po objaśnienie i zaradę do wysokiego 
c. k. Ministerstwa Handlu. 


Przy udzielaniu pozwolenia na budowle wzdłuż prywatnych kolei żelaznych, 
władza polityczna przyzwać ma do komisyj miejscowych tak technicznego de- 
legowanego prywalnćj kolei zelaznéj, jakotéz e. k. urzędnika budownictwa 
(n. p. przydzielonego dla władzy obwodowćj urzędnika technicznego), a nastę- 
pnie z zaniechaniem dalszych korespondencyj względem prośby o budowle sa- 
ma rozstrzygnąć, prayezém wszakże zachodzące względy na koleje, a w szeze- 
gólności przepisy porządku jazdy koleją żelazną. jak należy, na uwadze miéé 
potrzeba. 

Rozumié się wreszcie samo przez się, że wszyscy interesowani, a więc 
przy udzielanych pozwoleniach do budowli przy rządowych kolejach także do- 
tycząca e. k. Dyrekcya jazdy koleją, o ostateeznem rozstrzygnieniu prośb tego 
rodzaju zawiadomieni być powinni, 


W przypadkach rekursu zastrzega sobie c. k. Ministerstwo Spraw We- 
wnętrznych, rozstrzygać w ostatnićj instancyi w porozumieniu z e. k. Minister- 
stwem Handlu. 


Gołuchowski m. p. 


24. 
Rozporzadzenie c. k. Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Czerwea 1854., 
obowiązujące dla Austryi Wyższćj i Niższćj, dla Czech, Morawy, Galicyi, Styryi i Krainy. 


Zniżenie podatku konsumeyjnego od surowego i topionego łoju 
i tłuszczu przy wwozeniu do miast zamkniętych. 


Z powodu zaszłego zapytania, czy, i jakim podatkiem konsumeyjnym, tu- 
dzież dodatkiem gminnym łój surowy i topiony z wolnego handlu Związku cło- 
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Bei Baulichkeiten längs der Staats - Eifenbahnen ift die Rommifjtons- Verhandlung 
ftatt wie bisher dem techniſchen Kommiſſär der General-Snfpefsion, in Zukunft un- 
mittelbar der bezüglichen Betriebs-Direkzion der Staats-Eiſenbahn 
von Seite der politiſchen Behörde mitzutheilen, falls nicht etwa der angeſuchte Bau 
in politiſcher Beziehung ſchon als ganz unzuläſſig ſich darſtellen ſollte. 


Die Betriebs-Direkzion wird hierauf die Aeußerung an die politiſche Behörde 
erſtatten, ob und unter welchen Bedingungen der angeſuchte Bau aus Eiſenbahn— 
Rückſichten zuläſſig fei, an welche Aeußerung die politiſche Behörde bei Ertheilung 
der Baubewilligung gebunden ſeyn wird, wobei ihr jedoch unbenommen bleibt, falls 
ſie wichtige Bedenken gegen den Ausſpruch der Betriebs-Direkzion haben ſollte, ſich 
vor der definitiven Entſcheidung durch ihre vorgeſetzte Behörde an das hohe k. k. Handels— 
Miniſterium um Aufklärung und Abhilfe zu wenden. 


Bei Ertheilung von Baubewilligungen längs der Privat⸗Eiſenbahnen hat 
die politiſche Behörde zu den Lokal-Kommiſſionen ſowohl einen techniſchen Abgeord— 
neten der Privat-Eiſenbahn, als auch einen l. f. Baubeamten, (3. B. den der 
Kreisbehörde zugewieſenen techniſchen Beamten) beizuziehen, und ſodann über das Bau- 
geſuch ohne weitere Rückſprache ſelbſt zu entſcheiden, wobei jedoch die eintretenden 
Eiſenbahn⸗Rückſichten, insbeſondere die Verſchriften der Eiſenbahn-Vetriebs⸗ Ordnung, 
gehörig zu beachten ſeyn werden. 


Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß ſämmtliche Intereſſenten, und ſomit dei 
Bewilligungen von Bauten an Staats-Eiſenbahnen auch die betreffende k. k. 
Betriebs⸗Direkzion, von der Endentſcheidung über derlei Baugeſuche zu verſtändigen 
ſeyn werden. 

In Rekursfällen behält ſich das hohe k. k. Miniſterium des Innern vor, im 
Einvernehmen mit dem hohen k. k. Handels-Miniſterium in letzter Inſtanz zu ent- 


ſcheiden. 
Goluchowski m. p. 


2%, 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 28. Juni 1854, 
giltig für Ober» und Niederöſterreich, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark und Krain, 


Ermäßigung der Verzehrungsſteuer für rohen und gefchmolzenen Talg und Unſchlitt 
bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte. 


Aus Anlaß einer Anfrage, ob und mit welchen Verzehrungsſteuer-Gebühren und 
Gemeinde⸗Zuſchlägen der aus dem freien Verkehre des Zollvereins eingehende rohe 
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wego wchodzący, przy wwożeniu swojóm do miast, pod względem poboru po- 
datku konsumcyjnego zamkniętemi ogłoszonych, obłożonym być może, oznaj- 
mia się, co następuje: 


Podług allegatu I. B. poz. 9. do artykułu 3. traktatu handlowego i clowego 
z dnia 19. Lutego 1853., łój nietopiony i topiony należy do przedmiotów, od 
których podług artykułu 9. tegoż traktatu żadna dalsza opłata jakiegokolwiek 
rodzaju, czyto na rachunek Rządu, czyli tóż na rachunek gmin i korporacyj, 
pobierana być nie powinna, jak tylko stosownie do ustawy clowej okaże się, 
że te artykuły jako towar wchodowy zagraniczny pod oclenie wchodowe wzięte 
były, lub takowemu jeszcze podpadają. 


Jeżeli zatém zachodzą przytoczone warunki, nie należy od surowego i to- 
pionego łoju i tłuszczu, który przy wprowadzeniu swojem z wolnego handlu 
Związku ełowego podług oddziału 22. lit. d) jako tłustość szczegółowo nie na- 
zwany, pod oclenic wchodowe podeiąga się, pobierać przy wwożeniu do miast 
zamkniętych ani podatku konsumeyjnego, anitćż dodatku gminnego. 

Aby więc łój i tłuszcz pochodzenia krajowego w porównaniu z produktami 
krajów Związku clowego wyższą opłatą nie obkładano, podatek konsumcyjny 
od tych artykułów zniża się przy wwożeniu do miast zamkniętych na pięćdzie- 
siąt krajcarów od cetnara wićdeńskiego, pobieranie zaś dodatku gminnego 
ma ustać zupełnie. 


Postanowienie to wchodzi w wykonanie z dniem, w którym dostanie się 
do którego urzędu. 


Baumgartner m. p. 


25. 
Uwiadomienie od e. k. Namiestnictwa z dnia 1. Lipca 1854. 


Władze, które uprawniają do rękodzielnictwa, maja udzielać po. 
zwolenie na egzamina, kiore kandydaci do uprawnienia do han- 
dlarstwa przed Byrekeya akademii technicznćj zdawać powinni. 


Okólnikiem galicyjskiego Rządu krajowego z dnia 19. Sierpnia 1841. 
J. 51,661 *) rozporządzono na zasadzie dekretów wysokićj nadwornćj Komisyi 
naukowej z dnia 19. Marca 1816., l. 667., i z dnia 16. Lipca 1841. l. 4,351, 
iż w mieście Lwowie nikomu nie należy pozwalać otwarcia, lub dalszego 
prowadzenia przedsiębrać się mającego handlu, kto albo nie słuchał nauk 
w szkołach realnych, albo nie odbył egzaminu z rachunkowości, prawa we- 
kslowego i znawstwa towarów. 


*) Zbiór ustaw prowinc. z r. 1841., cz. I. nr. tól, str. 342, 
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und geſchmolzene Talg bei der Einfuhr in die hinſichtlich der Verzehrungsſteuer⸗ 
Einhebung als geſchloſſen erklärten Städte belegt werden könne, wird Folgendes 
bedeutet: 


Nach der Anlage I. B Poft 9 zum Artikel 3 des Handels- und Zollrertrages 
vom 19. Februar 1853, gehört ungeſchmolzener und geſchmolzener Talg zu jenen 
Artikeln, von welchen nach Artikel 9 desſelben Vertrages eine weitere Abgabe irgend 
einer Art, ſei es für Rechnung des Staates, oder für Rechnung von Kommunen und 
Korporazionen, nicht erhoben werden darf, ſobald zollordnungsmäßig dargethan wird, 
daß fie als ausländiſches Eingangsgut der Eingangsverzollung unterzogen worden find, 
oder derſelben noch unterliegen. 


Unter den angeführten Bedingungen darf daher von rohen und geſchmolzenen Talg 
und Unſchlitt, welcher aus dem freien Verkehre des Zollvereines eingeführt und nach 
Abtheilung 22 lit. d als Fette, nicht beſonders benannte, der Eingangs = Verzollung 
unterzogen wird, bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte weder die Verzehrungsſteuer, 
noch ein Gemeindezuſchlag eingehoben werden. 


Damit nun Talg und Unſchlitt inländiſchen Urſprungs gegen derlei zollvereins⸗ 
ländiſche Erzeugniſſe nicht höher belegt werden, wird die Verzehrungs ſteuer bei der 
Einfuhr in geſchloſſene Städte von dieſen Artikeln auf fünfzig Kreuzer vom 
Wiener Zentner herabgeſetzt und die Einhebung des Gemeinde» Zufcjlage® hat ganz 
aufzuhören. 

Dieſe Beſtimmung tritt mit dem Tage in Wirkſamkeit, an welchem ſie jedem 
Amte zukommt. 

Baumgartner m. p. 


25. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 1. Juli 1854, 


die gewerbsverleihenden Behörden haben die Bewilligungen zu den Prüfungen zu 
ertheilen, welche die Bewerber um Handlungsbefugniſſe vor der techniſchen 
Akademie Direfzion abzulegen haben. 


Mit dem Kreisſchreiben des galiziſchen Guberniums vom 19. Auguft 1841 
3. 51661 *) ift im Grunde der hohen Studien» Hoffommiffions - Defrete vom 19. März 
1816 3. 667 und vom 16. Juli 1841 3. 4351 angeordnet worden, daß in der 
Stadt Lemberg Niemanden die Errichtung oder Fortführung einer zu übernehmenden 
Handlung zu geſtatten ſei, der nicht entweder die Realſchule gehört, oder eine Prüfung 
über die Buchhaltung, das Wechſelrecht und die Waarenkunde bei derſelben beſtanden 
haben wird. 


*) Provingial-Gefepfammlung vom Jahre 1841, erſter Theil, Nr. 151, Seite 342. 
Jahrgang 185%, 1. Abthell. 28. Stück. 41 
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Aby egzamina te istotnie tylko z ubiegającymi się o prowadzenie handlu 
przedsiębrano, wydało wysokie c. k. Ministerstwo Oświćcenia dekretem z dnia 
17. Czerwca r. b. I. 8,719. polecenie, iz ku przedsięwzięciu tych egzaminów 
ze strony Dyrekeyi akademii technicznéj, kandydaci odtąd uprzednio składać 
mają od władzy do rękodzielnictwa uprawniającćj pozwolenie na złożenie ta- 
kowych, które władza ta wtenczas tylko udzieli, jeżeli ubiegający się o upra- 
wnienie do handłarstwa zdoła dopełnić innych także warunków dla osiągnienia 
w mowie będącego uprawnienia przepisanych: co niniejszém do publieznej 
wiadomości podaje się. 

Gołuchowski m. p. 


26. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 5. Lipca 1854., 
obowiązujące dla Austryi powyżćj i ponizej Anizy, dla Czech, Morawy, Galicyi, Styryi, Krainy i Tyrolu. 


Opodatkowanic elainu (kwasu elainowego, kwasu olejnego) przy 
wprowadzeniu do miast zamkniętych. 


Ze względu na własność i użycie elainu (kwasu elainowego, kwasu olej- 
nego), stanowi się, iż takowy przy wprowadzeniu do miast zamkniętemi uzna- 
nych, jako łój i tłuszcz uważać (Dziennik rozporządzeń nr. 51., str. 373.), a 
zatém pod opłatę podatku konsumcyjnego w ilości pięćdziesięciu krajcarów od 
cetnara wiedeńskiego poddać należy. 


Od tego artykułu nie ma być pobićrany dodatek gminny. 


Baumgartner m. p. 
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Damit diefe Prüfungen auch wirklich bloß mit Handlungs-Vewerbern vorge 
nommen werden, hat das hohe k. k. Miniſterium des öffentlichen Unterrichts mit dem 
Dekrete vom 17. Juni 1854 Z. 8719 die Weiſung erlaſſen, daß behufs der Vor⸗ 
nahme dieſer Prüfungen von Seite der techniſchen Akademie⸗Direkzion von nun die 
Bewerber vorläufig eine Bewilligung der gewerbsverleihenden Behörde zur Ablegung 
derſelben beizubringen haben werden, welche letztere die Bewilligung nur dann zu er⸗ 
theilen hat, wenn der Handlungsbewerber auch die übrigen zur Erlangung der fräge 
lichen Befugniſſe geſetzlich vorgeſchriebenen Erforderniſſe zu erfüllen vermag; was hiemit 
zur öffentlichen Kenntniß gebracht wird. 

Goluchowski m. p. 


26. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. Juli 1854, 


giltig für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark, Krain und Tirol, 


Beſteuerung des Elain (Elainſäure, Oelſäure) bei der Einfuhr in die geſchloſſenen 
Städte, 


Mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit und Verwendbarkeit des Elain (Elainſäure, 
Oelſäure) wird beſtimmt, daß dasſelbe bei der Einfuhr in die als geſchloſſen erklärten 
Städte wie Talg und Unſchlitt zu behandeln (Verordnungsblatt Nr. 51, Seite 373), 
und ſomit einer Verzehrungsſteuer von fünfzig Kreuzern vom Wiener Zentner zu 
unterziehen iſt. 

Die Abnahme eines Gemeindezuſchlages von dieſem Artikel findet nicht Statt. 


Baumgartner m. p. 
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